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har befalet at overtage dette. Hs. Majestæt
kommer igjennem Protokollen til Kundskab
herom, og efterat have faaet denne Kundskab,
hvad saa? Saa bestemmer Hs. Majestæt, om

han dermed vil lade Sagen beroe, eller om han
vil have den foretaget i det Geheime-Statsraad
under sit eget Forsæde. ——— Dersom dette skal
kaldes Tryk eller Tvang, faa seer jeg ikke læn-

ger, hvad Begreb man skal lægge i disse Ord.

Tscherning: Ja, det er jo ganske be-

qvemt med Hensyn til saadanne vigtige Sager,
som man føler,-I der er noget Übehageligt ved,
at fremdrage, hvad man seer bedst i dem, nem-

lig det Ridieule, men naar man derpaa bliver
meget alvorlig derved, saa ligger deri, at det

ikke er det Ridicule; der trykker, men det Al-
vorlige, og det skulle vi snart komme til. Jeg
veed ikke, hvad den ærede Minister mener med

ligeoverfor mig at henholde sig til Forordnin-
gen af 26de Juli, thi jeg har stedse sagt, at

denne Forordning kun er et Forslag, og den
ærede Minister kan være overbeviist om, at
denne Bemærkning har rammet Bestemmelserne
i Forordningen af 26de Juli, ligesaa godt
som Bestemmelsen i det foreliggende Udkast, og
jeg vil møde den paa samme Maade, naar vi

endelig skulle komme til en Grundlov. Men

Forordningen af 26de Juli er for mig kun en

Forordning, ikke en Lov, og endnu mindre en

Grundlov, og den giver sig heller ikke ud der-

sorz den binder allerhøist ved Lovbestemmelser,
men heller ikke yderligere. Vi maae vel·lægge
Mærke til, at vor Grundlov af Ste Juni læg-
ger den udøvende Magt i Kongens Haand,
det vil sige, at den ikke alene overlader til;
Kongen at vælge Ministre, men ogsaa at sam-;
nienscette sine Raad som han vil — Ja, jng
veed ikke, om den ærede Minister hører, hvadl
jeg siger, jeg vil hellere vente, til den ærede

Minister kan høre mig med Opmærksomhed
cKirke- og Underviisningsministe-
ren: Jeg hører meget godtlJ

Formanden: Jeg maa bede den ærede

Rigsdagsmand om at fortsætte sin Tale; om

Nogen vil høre ham eller ikke, maa være En-

hver selv overladt.

Tfcherningx Men ikke, naar man siger,
at det, der er sagt, er ridieult, det troer jeg
ikke er berettiget. Jeg veed meget godt, at

vore Forhandlinger ere under en streng Tugt
idag, og at vi ikke engang kunne undersøge,
om Forretningsordenen bliver fulgt eller ikke.

Den ærede Minister har holdt sig til Forord-
ningen as 26de Juli, men har han da ogsaa
overalt holdt sig til denz er der ikke Para-
grapher i denne Forordning, som han har
undveget i den Grad, at han saa fat sige er

kommen over til de modsatte Bestemmelsen
Han maa tage det Ene med det Andet, han
kan ikke iden ene Retning forsvare sig med

Paragrapherne af Forordningen af 26de Juli,
naar han i deti anden uden videre «kaster dem

bort, Den ærede Minister har henviist til

Kundgjørelsen af 28de Januar, men jeg vil

spørge ham: stod Statsraadet der anderledes,
end at det beroede paa Kongen, hvad Øieblik
han vilde forandre det? Det stod saaledes i

Kundgjørelsen as 28de Januar, og det stod
endog saaledes i Forordningen as 26de Juli,
og det er Forskjellen, at det, som stod iKund-

gjørelsen af 28de Januar, kunde Kongen selv
forandre, og ogsaa det, der stod i Forordnin-
gen af 26de Juli, men dette her skal foran-
Idres paa grundlovmæssig Maade , hvortil der

udfordres, at der skal være Zl4 anedlemmerne
tilstede og at det skals vedtages med 2f3 af
Stemmerne. Den ærede Minister maa lægge
Mærke til, at det gjør en ganske væsentlig
Forskjel, en overordentlig væsentlig Forskjel.
Her maa man ikke oversee, at Ministeriet har
forvexler 2 ganske forskjellige Ting ,

det Ene

er en Geheimeraadsindretning, som Kongen
anordner; som han vil, og som slet ikke staaer
i nogen absolut eonstitutionel Forbindelse med

vor Forfatning, det Andet er det eonstitutio-
nelle» Ministerraad. Det Sidste bestaaer af
Medlemmer, som samtlige skulle være ansvar-
lige, til det Andet kan derimod Kongen vælge
hvem han vil, han kan ordne det paa hvad
Maade han vil; Jngen i Verden kunde gjøre
mindste Indsigelse, om Hans Majestæt sagde,
at Thronfolgeren skulde have Sæde deri, thi
Dagen efter kunde han sige, at han ikke skulde
være der ——— men det kan han ikke gjøre her.


